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Cascemax: Hecxnan nzmel)y cBe NMpUCYTHHjET OJHOCA 3HaWba M KyJIType U HeJOCTa-
TaK CIPEMHOCTH JIa Ce MPEero3Ha 3Hayaj KyJIType y 00pa30BHOM IIPOLIECY, jeJaH je O pasiio-
ra kpeupama CLIL wmetone y EBpomnm meBeneceTux roanHa MPOILIOr BeKa. 3a YCHEUIHO
ycknahuBame ca bonomckoMm aekiapanujoM u TpeHaoBuma uuju je CpOuja MOTIUCHUK,
MpecylaH KOpak 3a CPIICKO BUCOKO 00pa30Bame CBaKaKo OU OMIIO MOIydYaBambe UHTCPKYIITY-
pajiHe KOMIIETEeHIHje U HaMyIITalkhe MOHOKYITYPAIHOT TpaJilMOHATHOT npuctyna. bynyhu
Jla TIOJICTUYE MPUPOJIHY MHTErpallMjy CBHX YUECHHKA y Kpeupamy 3Hama U capaime, Kao
Jla yHanpelhyje pedIieKCUBHOCT M JMjalior, HHTEPKYJITYPaJIHO Mojxy4yaBame omoryhasa yBa-
JKaBame, capaaiby U OTBOPEHOCT KOjU U y pEaHOM XKHMBOTY mocrtoje. Hanasbe, Opojun pasno-
B YKa3yjy Ha TO Jla je CBaKH CaJIpikaj IojydyaBama HoCwiall oapeljene KyarypHe cyrncTaHie
TaKo Jia yYere THX CaaprKaja BOJE CTYACHTE y BHILECIOjHE KyJITypHE IPOCTOpE 3a KOje UM
je motpebHa moMoh Kpo3 MOoAy9YaBame H TyMadeHe.

Kuwyune peuu: CLIL, xynTypa, HHTEPKYITypajlHa KOMIIETCHIIHja, IOJy4YaBamke, BU-
COKOIIKOJICKE HHCTUTYLIHjE

YBoa

Caspemenn CLIL mpuctymr moMepa IuJbeBe HaCTaBe CTPAHOT je3WKa ca Joca-
JANTEBUX TIPUMAPHO JIMHTBUCTUYKUX HA KOMOWHOBAHO CTHIIAKHE U JTMHTBUCTHYKUX U
uHTepKyATypannux komnerenurja (Council of Europe, 2001; Littlewood William,
2004; Skopianskja Liljana, 2003; Thanasoulas Dimitrios, 2010). YcBajame cTpaHor
jesuka y3 KynTypy HarjiamaBa 3Hauaj KyJITYpHE KOMIUICKCHOCTH, YUME pa3BoOj U
yHamnpeleme KyATypHOT pasyMeBama IocTaje 00aBe3aH acleKkT yuema jesuka (Bre-
della Lothar, 2003; Corbett John, 2010; Thanasaulas Dimitrios, 2010). bpojau ayTo-
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PH HYXXHOCT UHTEPKYJITYPATHOCTH 00jalllhaBajy YHEHCHUIIOM J1a HHTEPKYITYpaTHa
KOMIICTEHIIM]ja 0TBapa CTyJACHTHMa MOTYNHOCT Jia yCICUIHH]€ YCBOje pa3yMeBame 3a
Jpyre KyIaType, Ia CTeKHY HOBe pedepeHTHEe KyJITypHE OKBHpE U Jia Ha Taj HAYMH
MOCTENEHO TpaHCHOPMHUIIY BIACTHTH IOTJIE] HA CBET. JEHAKO TaKo, MOCTOjH KOH-
CeH3yC O TMOTpeOW Ja TpenaBavyd HETyjy KYJITYpHY OJrOBOPHOCT Yy YYHOHHUIIAMA
Kako OW OHe mpepaciie y KyJATYpHO oceT/buBa Mecta 3a yueme (Porto Melina, 2010;
Bennett Milton, 1993).

VYcka KynTypa yUHOHHUIE, CMEIITeHa YHYTap HEIITO IIHpe MIKOJICKE KYNType,
OBUM IIyTEM OH ce JICTUTUMHO MPOIIMPHIIA, YHME O je3uK OJ TpaaUuIlMOHATHOT
TEMaTCKOT pecypca, Koju cTBapa Bese uaMmely uieja, mpepacrao y pecype 3a usrpa-
Iy Besa Mehy jbyanma u muxoBuM Kyatypama (Lemke Jay, 2004). CLIL nacraBa
0N THME CBOjy MPHUPOIY ABOCTPYKOT (POKyCa YCIIEIIHO MPOUIMPUIIA Ha TPOCTPYKH
doxyc, noaajyhu MHTETpHUCAaHOM YVUCHY je3MUKOT M HEje3NIKOT canp)kaja U HHTEp-
KyATYpaTHO TIOIy9YaBarke Kao jemaako BakHo (Sudhoff Julian, 2010).

Nako ce cBeoOyxBaraH TOIJIe[ Ha KyJITypy, cxBalieH Kao CKyNl yBepemba,
HAYMHa KUBOTA, YMETHUYKUX U3pa3a U oOMyajHuX obOpasarna, Hamehe kao Heomxo-
JAaH 32 pa3yMeBambe KYJTYPOJIOIIKE KOMIUICKCHOCTH, UCTOBPEMEHO, MOpPaMo ce
CYOUYHTH ca OrpaHHYCHHM OpOjeM YacoBa M JIMMHTHPAHOM BPEMEHY KOje CTOjU Ha
pacronaramy mpenaBaunma. Ctora Ou 3a CTyA€HTa MOTJIO OMTH MHOTO OWTHHjE aa
ce pa3BOj MHTEPKYNTypallHe KOMIIETCHIIMjE YCMEPH Ha M3ydaBarme oJpeljeHux KyJ-
TYpHHMX CerMeHara WJIM aclekarta, Kao INTO je TO, Ha MpuMep, KynTypa oapehene
Hay4YHE WK NpoQeCHOHAIIHE 3ajEHHIIC Y KOjy C€ CTYACHT ynyhyje cBojuM n3bopom
WM KOMIIOHEHTE KyIType Koje U3ydyaBaHa 00acT MOTEHIHjATHO HOCH. Y TOM CMH-
ciy OW MyJNTHKYJITypalHa IeJarorrja Moriia Jia MOMOTHE CTyJeHTHMA Jla CXBare
pa3IMYKMTe TAuKe TIICAMINTA WM MEPCIEeKTUBE KOje Taj YK HAyYHH KOHTEKCT WIIH
MOJIKOHTEKCT Caap)KH Kao CBOjy KyITypHY cCyImcraHiy, mMehycoOHe riacoBe wiu
TOBOpE MATHX KYJITYpHHUX TpyIa WX 33jeTHUIIA, )KaHPOBE, KAPTrOHE U MOTCHIMjaTHE
YMETHHYKE TPOCTOPE.

OBakaB MPHUCTYI OU MOACTAKA0 CTYACHTE Y Pa3MHIIIbakby O TOME Ja, Ha MpH-
Mep, HayYHa WM MpOQEeCHOHANHA JeIaTHOCT HUje MCKJbYUYHBO TEXHUYKH KOHTPO-
JMCaHa, HUTH JIa je JeJIMHO PEe3yJITaT CHCTEMCKOT MPOoIeca NCTPAKUBaha, MPEIH3-
HUX KBAaHTUTATUBHHX W KBAJIMTATUBHHX ITOKa3arelha, Beh Jla Bpiio 4ecTo mpencTaB-
Jba HaJIaXHYT, MHOBATHBAaH M 3a0aBaH paj. Y TOM CMHCIY, OMIOBpraBao Ou ce crepe-
OTHI O HAyYHHKY KOji 00aB/ba HAMIOPHE, 3aXTEBaHE AKTHBHOCTH Y H30JAIUjH, a
MOJICTUIIA0 OU ce yrao Jia Cy TO KpeaTHBHE, MHOBATUBHE M MHTYHTUBHE JICNIATHOCTH
y 3ajeIHUIM 0 KOjuMa TOTOBO Jla HeMa HuKakBux myoOnukanuja (Wechsler Judith,
1977; Tauber Alfred, 1996). KpeaTuBHOCT, HHTYUTHBHOCT, pa3UTPaHoOCT U 3aJ0-
BOJHCTBO CACTABHH Cy M OWTaH 10 HayuyHe U MpodecHoHaHe NeNaTHOCTH, U ICH-
TPATHO MHUTAk¢ HHTCPKYITYPATHOT MMOAydaBama OmiIo OW Ja CTYyNCHTH IPEIO3Ha]y
M OBE acrekTe Kako OW CBOj WACHTHUTET pas3BUjaId y AyXy CBHX pereproapa Koju
MOCTOj€ U KOj& MOTCHIINjaTHO TOCEAY]Y.

VY NWHUJU TaKBOT PasMUILIbaka, POJAHU M CCTETCKH ACTEKTH IMPEJCTaBIbajy
KOPUCHE CMEPHHIIE XYMaHUCTHYKOT TIPUCTYTIA HHTEPKYITYPATHO] KOMIIETSHIIH]H ca
[IJbEM JIa C€ MCTpake MOryhHOCTH pojiHE PaBHOMPABHOCTH, KAO M 30HA POJHE Ca-
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pajme y CBeTY HayKe U mpodecHje, a Koje ce TpaAUIIMOHAIHO TTOCMAaTPajy Kao MyIIl-
ke (Lemke Jay, 2004). ¥V ckinaay ¢ TUM, HHTEPKYJITYPATHO MOAYyYaBame U Pa3BOj
aJleKBaTHE KOMITETEHIIH]e MOACTAKIN OM pOJHE IHjasiore, OTBOPHUIM BpaTa POJIHO]
capajbi U TIOMEPHIH HAyKy W MPOo(eCcHjy ca MYIIKOT MOJia Ka 3ajeTHHIKOM CPEIH-
HITY.

O nojMy HHTEpPKYJITypaJiHe KOMIIETeHIMje Ha BUCOKOIIKOJICKUM
HHCTUTYIHjamMa

3ajemHUYKH €BpOICKHU OKBUP 3a je3uke (ewe. Common European Framework
of Reference for Languages - CEFR) narnamasa moTpeOy 3a HHTEPKYJITYpaTHUM
oOpazoBameM HaBoaehu na je y ,,MHTepKyITYpaJIHOM MPHUCTYITy TJaBHU LB YUCHa
je3uKa MPOMOBHCAkE TO3UTHBHOT pa3Boja Iejie JIMYHOCTH W ocehaja MIeHTHTETa
JIMIa KOje y9u Kao OJroBop Ha 00oraheHo MCKYCTBO O Pa3IMYMTOCTUMA Y JE3UKY H
kyntypu’ (Council of Europe, 2001:1). Takohe, ycien MHTEpHALIMOHATH3ALN]E BH-
COKOT 00pa3oBama, 3Hauaj KyJAType MOCTaje IeHTPaIHH, a ,,JIpelaBadd je3uKa I0C-
Tajy CBECHM Ba)XHOCTH IIPOMOBHCAba HMHTEPKYITYpajdHEe KOMIICTCHIHUjE Y
yunonunama“ (Stier Jonas, 2006:9). HaBenena nHTepHaoHanu3auja no3UBa BU-
COKO 00pa3oBame Ja MOMOTHE CTyAECHTHMA Aa e(pUKACHO OBJIadaBajy MHTEPKYITY-
paTHUM CHUTyallHjaMa M CXOAHO TOME CTYTajy epuKacHO Yy HHTEpPaKIHjy KOja YjeIHO
noBehaBa CpPICKUM CTyJEHTHMa MOTYhHOCT 3a 3alONUBMBOCT YHyTap 3emalba
Unanuma (Beko Lidija; Laban Aleksandar, 2016).

CaMuM 1MojMOM KOMTIETEHIIMje mo3abaBuo ce YoMCKHM Kaja je ykKa3ao Ha me-
TOBY JBOJHOCT, OJJHOCHO Ha TOCTOjambe: 1) TMATBHCTHYKE KOMIIETEHITH]E, KA0 TCHE-
pHUUKe PEAUCIIO3UIINje TOBOPHHKA y TOTIIEy 3Haba je3UKa, UM Kao JIE0 TEHETCKOT
CKJIONA YOBEKa CTEUCHOT alpHoOpH, U: 2) yHoTpede je3uKa TOBOPHUKA Y KOHKPETHUM
CUTyalyjama Kao MHTepaKTHBHE U COLMjaIHE KapaKTepPUCTUKE TOBOPHUKA CTEUCHE Y
IPYIITBEHUM, KyATypHUM Wi pagauMm gorahajuma (Chomsky Noam, 1980:22).
[Mpema IlaBkoB m XKuBuuh ,,cBak0j KOMIETEHIHMjH MOTpeOHA je MHTEpaKTHBHA U
conyjajHa JUMEH3H]ja, jep ce TeK y MHTEPaKIHMjH ca IPyruMa U ca/y HOBUM CHTYya-
IIMjaMa KOMIIETCHIIHja BAIOPHU3Yje, a Kao Pe3yJITaT ce MOjeANHITY TIPUITHCYje PUICB
komnerentan ([TaskoB Mapwuja; Kusuuh Mune, 2013:63). ¥V cprckoM je3uky, Io-
Temkohy mpobnema aedpuHHCama J0Aa0 je mpeBoa U ynorpeba nBa mojma. Hanwme,
GHTJIECKa ped ,competence” MOXeE Cc€ HAa jedaH HAYMH TIPEBECTH Kao
CTPYYHOCT/KBATU(UKOBAHOCT. ¥ OJHOCH C€ HA TEMIIOPAIIHY paBaH MPOLUIOCTH, OHO
IITO je JIMYHOCT MPETXOIHO yCBOjUJIa Off 3HaWa, BEITHHA U KBaju(]UKaluja Be3a-
HUX 3a oJpeleHe HUBOE MOCTUTHYha Koju ce cTaHmapauMma MpoInCyjy 3a oapeheny
nmo3unyjy. Jlok apyro 3Hademe yka3yje Ha TO KaKO C€ BEIITHHE, CIIOCOOHOCTH U
yMema KOPUCTE WU UCI0JbaBajy y HU3Y OUCKMBAHHUX 3aXTEBa, PaJHUX aKTUBHOCTU
WM 4aK U3BPCHOCTHU y JIaTOj CUTyalju. Tako ce 1mojam JoJaTHO JeNu Ha: 1) 3Hadaj
JMYHUX KapaKTEPUCTHKA, 0COOMHA caMe JIMYHOCTH, ’heHe MOTHBUCAHOCTH, KapaKTe-
pHCTHKA KapaKkTepa W MOTHBAlMje W 2) 3HA4aj TEXHUYKHUX BEIITHHA WM BEIITHHA
noTpeOHUX y oapeh)eHnM 3a1anuMa Hilk CUTyalHjama.
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Aytopu llpejnan nu Xemn (Prahalad and Hamel) cy 1990. y waconucy Xap-
Bap/ busnuc Pusjy (Harvard Business Review) o0jaBunu unanak ,,Kiby4une komre-
teHnuje kopnopanuje” (ene. The core competence of corporation) koju je Ouo
HAjYUTAaHUjU TEKCT Y UCTOPHJH YaCOIKca JI0 Tajua, THME IITO je 00jaBUO CIHCaK H
moIeNTy KJbYUHHX KOMIIETEHITH]a KOje Cy MPEeCyaHe 3a YCIeX OpraHm3aije. AyTopu
Cy MX MOJENWIIN MTpeMa WHUIIMjATHUM CIIOBHMa Ha eHreckoM je3uky Ha KCAO, rue
cy: K (ene. knowledge — 3name), C (ere. skill — Bemtuna), A (ene. abilities — crioco-
onoctn), O (ene. other characteristics — octaie kapakrepuctuke) (Prahalad Krishna-
rao; Hamel Gary, 1990:82). 3a mux cy KOMIIETCHIH]E¢ YUCHEe, CTAIHA Pa3B0j 3Hamba,
MUIJBEHA, CTABOBA, 3aTHM yCaBpIlaBame BEIITHHA W HUXOBa KBAIUTETHA IPUME-
Ha, TTOTOM CJIMKa WJIHM CIIMKE O ceOW Yy COIMjalTHO] yIIO3H KOje IMojeAnHAaI] 100uja o1
OKOJIMHE (16UO.).

Huepmopd je, roBopehrt 0 KOHCTUTYTHBHHM €JIEeMEHTHMa WHTEPKYJITYpaTHE
KOMITETCHIIH] e, y3eIa BeoMa CIIMYHE eJIeMEHTE:

1. 3Hame: y Koje crajia CBeCT O CONCTBEHO] KYJITYPH U UACHTUTETY, ClIeNU(UYHA 3HAHA
JPYTHX KYJITYpa, COIUOIMHIBUCTUYKA CBECT U MIO3HABAME INTOOATHUX MTUTAha U TPEH-
JI0Ba;

2. Belrtune: CiymameM, TOCMATPAmbeM U OLCHUBAbEM HICHTH()DUKOBATH U MUHHUMHU30-
BaTH ETHOLIEHTPU3aM; TYMAuUTH Be3e U oaHoce Mel)y kyiarypama kopuctehn koMmmnapa-
TUBHE TEXHUKE; KPUTUYKH [IOCMATPATH CBET M CTAHOBUIILITA JAPYTUX KYJITYpa;

3. CTaBOBH: MOIITOBAKHEM CArjieJaBaTH BPEJHOCTH KYJITYPOJIOIIKE PA3THYMTOCTH U pa3-
MUIIUBATH O TOME 0e3 Mpeapacy/ia; OTBOPEHO U PAIO3HAIIO TEKUTHU JUjasIOry U HHTEP-
KyJITYpaJIHO] UHTEPAKIMjH CBECHU HEJIOCTATAKA COIICTBEHOT 3HAMa; CIPEMHOCT Ha TO-
JepaHIHjy.

4. Vicxonu: HaBe/IeHA 3HaMa, BELITHHE U CTABOBE JIOBECTH J0 YHYTPAIIBUX UCX0/a KOJU
ce oiHOCe Ha (MIEKCUOUITHOCT, TIPHIIATO/IJBUBOCT U JIONAJbUBOCT; KBAIUTETH CIIOJbHUX
MCXO0J1a Ce OJTHOCE Ha BUAJbHBE OOJIMKE TIOHAIIAka U KOMYHHKAIH]e TI0jeANHIIA KOjH je

y yCBajaby MHTEPKYJITYpaIHe KOMIECTEHIIU]E YjeHO YCBOJHO U €THO-PEIATUBHO CTAHO-
umte. (Deardorff, Darla 2006:252).

300r 3acTapeBama jeIHUX U pa3Boja JAPYTUX, MHCUCTUPAHE U 3aXTEBU Ha CTa-
pUM HIM UCTUM KOMIIETeHLHjama je KoHTpampoxyktuBHo (Wood Robert; Payne
Tim, 1998). Crora, Criepoy (Sparrow) y nyxXy KOHTHHyHpPaHUX NIPOMEHa, HyIH pe-
HICH-E O Pa3IMKOBaBky YSTHPH BPCTE KOMIETEHIIH]a!
1. KomnereHuuje y 3actTapeBamy — OHE Koje IpecTajy OUTH BayKHE ca IpoMeHaMma.
2. KomnereHuuje y HacTajamby — OHE KOje M0CTajy BaxHE.

3. TpaH3unuoHe KOMIIETEHIIMje— OHE KOje OJIaKIIaBajy IPOMEHE ajli Cy IPOJIa3HOT Kapa-
KTepa.

4. Kipy4He KOMIIETEHIIH]e — YBEK Cy Ba)KHE M 00yXBaTajy KapaKTEPUCTUKE KOje Cy 0]
MIpecyTHOT 3Ha4aja
(Sparrow Paul, 1997: 361).

Hauun onpehuBama 3HaYaja KOMIIETCHIIN]E WIH Op3UHA MPOMEHE KOMIIETEH-
mja oapehyje ce mpema Op3WHH IPOMEHa y pPeaHOM KHUBOTY. Teopuja u mpakca y
TOM cMHUCITy 0aBe ce ofpehuBameM Koje cy KOMIIETEHIHje TOMUHAHTHE, a KOje BHIIE
HHUCY, Kao W ojapehuBameM crereHa pa3Boja MM HUBOA ojapeleHe KOMIeTeHIHje.
CBaka BHCOKOIIKoJICKa yueha cpennHa, mITo ce Bulle Oyae Memana Uik UMIUIEMEH-
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THpaja aJieKBaTHEe KOMIIETEHIIH]je, U IITO BHIlle Oye ycMepeHna Ha OymyhHoct, moh-
Huje he Moan(UKOBATH TIOHAIIAKE, Pa3BOj M YCIECIIHOCT CBOjE CTYJCHTCKE TOMyJa-
uuje. Jlakie, exykoBame y 00JIaCTH KOMIIETEHIIMja MOpa3yMeBa CTalHy OyAHOCT U
CHPEMHOCT 32 TPOLICHUBAE, YCaBPILABAKhE U 010aINBaAIbE.

IIpumepun npuMeHe HHTepKYyJITypaiHe komnereHuuje Ha CLIL nacraBu

CamuM TUM 1ITO je KyaTypa jeman on cryboBa CLIL metone, momydaBame
MHTEPKYJITypaJIHE KOMIIETeHLIMje je o1 (yHIaMeHTaIHOT 3Hayaja. Mehytum, mpu-
pona CLIL-a ynan Hemoryhum na ce OMiIo KakBe yjeqHaUYeHEe CMEPHHUIIE CXBATe Kao
3ajeJHUYKE 3a CBe 00pa3oBHEe mpoduiie y BHCOKOM oOpasoBamy. [Ipurom Tpeba
HarJIacUTH Ja c1000/a CTBapama 3Haba U NOoAy4aBama He 3Hauu J1a HeMa CTpaTert-
ja, Beh HampoTHB, 1a ce OHE KaHAJWIIY W Pa3BHjajy Ha OCHOBY mpolieHa. lleHTpanny
yJIOTY y TOME MMa aHalln3a CONCTBEHHX MOTpeda M MOTryhHOCTH, INJBEBU U HCXOTU
MoJy4yaBama Kao M KPUTEPUjyMHU J1a HE TIOHMKaBaMO CTyJeHTE Najyhu UM MaTepH-
jaye MCHoJ akaJeMCKUX U NMpo(decHOHaTHHMX 3aXTeBa pEaHOT XKMBOTa. CMaTpanu
CMO KOPMCHHUM Jia c€ y TOM IpaBIly mociyxxkumo mozaenuma I'ec-Ebycamose u Jle-
nepmana (Gess-Newsome, Julie; Lederman, Norman 1999). Haume, HaBeneHu ay-
TOpH TpaBe pa3nuKy u3Mel)y WHTErpaTHMBHOT MOJelia ycBajama, Kora o0enexaBajy
o y30py Ha XEMHjCKy MeTadopy ,,CMEemoM™ U TpaHCPOPMATHBHOT MOJENa KOTra
Ha3UBajy ,,jequmemne’. ,,CMema‘ je CKyl HHTETPUCaHNX, AJId TIOTCHIIUjalTHO Pa3/IBO-
JUBUX KJBYYHUX KOMIIOHEHTH KOj€ CE yCBajajy 3ace0HO TOKOM caMOr' YMHA yuema.
Hacympor Tome, ,jenumeme’ HacTaje amanraMHpameM CBUX KOMITIOHEHTH, alH
MPEeJICTaBJhba U HOBY KBAJIUTET CITO3HAje W CTBApaJaliTBa.

Mopguen ,,cMele* MOKe Ce TTOCMaTpaTH Kao IMOCTENEHO YBoh)erme U KOOPIUHHU-
Came COTNCTBEHUX MPEAMETHHX TeMa M3 00JACTH WHTEPKYJITYPATHOCTH, Ka0 IITO je
YBa)XXaBamke POJHE PaBHOMPABHOCTH, KYITYPHO 3aBUCHUX CTaBOBA U MUIILbCH:A,
MOjeIMHAYHO, TAHJIEMCKO WJIM TUMCKO TyMade¢ MPaBHHX, MOMUTHYKUX WIH JPY-
IMX CEerMeHaTa KOju Ce M3paJioM 3aJaTKa/lpojeKTa akTyaiau3yjy. Y OKBUpY capaj-
HUYKE WIH TUMCKe atMmocdepe, Kojy cBojuMm mporpamom 3axteBa CLIL metona,
MHOIITBO Ccajpkaja MOXE TeHEpPHUCATH pa3IM4uTe KYJITypHE peakilhje, CTAaBOBE,
VTIJIOBE WJIM TICPCIICKTHRE, IIITO U OTOBapa UIC|H Ja je3UK MPOIINPYje BUIUKE Kao U
Jla He TIOCTOjU calpiKaj MoaydyaBama KOjH je y MOTHYHOCTH HeyTpaiaH. To Bpeme-
HOM BOJIM MOJICNY ,,jeIUbCHA™ WM KaKO C€ Y JIUTEPATypH Hala3u Kao ,,rpeha KyJ-
Typa, cepa mam npoctop®. ,, Tpehu mpocTop® pa3Buja CIIOCOOHOCT cTamama COTIC-
TBEHE KYJAType MyTeM JPYre/Ipyrux y HOBH IPOCTOP ca HOBUM II€PCIIEKTHBaMa
(Sudhoff, Julian 2010). IIpena3zak y Tpehu mpocTop Wi MOAYYABAKE jeIUHCHEM
MoApa3yMeBa J1a HACTaBHU MaTepHjalld M TOCTYIIN 33/I0BOJhaBajyhe Op30 Memajy
KYJITYpHE MEPCIEKTUBE Yy KOjUMa CTYJCHTH MOTY J1a YCBajajy WHAWBUIYaITHO CTaHO-
BUIITE, CTAHOBUIITE AaHOHUMHOI WJICHTHTETa WM YIaHA KyJITypHE 3aje[HUIE H
KOJICKTUBHOT UJICHTUTETA. bp3uHA MPOMEHE U CTEMEH ancTpakiidje KOju je moTpedan
3a TIOMepame IMepCcreKTHBa Tpeba Aa Oyle y CTATHOM ITOpacTy, a KOOpIWHAIlH]a
3aBHCHU O] KYJITYpHO crienupudHe atMochepe yHyTap came yuemnihe rpymne. Jlocesa-
¢ HOBUX WITH BHIITUX HHUBOA MOXKE OMTH CIIOPO, jep Y OKBUPY UHTETPUCAHE HACTABE
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MOKPETAkhEe HHTEPKYATYPATHOT YUCHa YCIOBILEHO j€ M je3HUKUM U TOMEHCKHM Ha-
MPETKOM, TaKo Jia je HaIllop ycaBpllaBama, HaKo CHOpP M IMOHEKAa]| TEIIKO MPOICHHB,
BUIIECTPYKO ucmatuB W HarpaheH. Takohe, moHekan je ydeme HOBOT YjeIHO U
,,OJy4daBame 0] CTapor, T1e ce mo peunMa AOepKpoMOMjeBe yCIIOCTaBbamkbe BE3e
n3Melhy peTXoaHOT 3Hama U HOBOT CacTOjH Y MOIU(HUKOBAKY U aXypUparmy IpeT-
XOJIHOT Wi mocrojeher pasyMeBama, M TEK Ca YCIOCTaBJbalheM HOBHX Be3a TO 3Ha-
Be ojaje noctojehiem (Abercrombie, Jane 1979:26).

3ak/pyuak

[NoBehana xoMyHHKaIMja W capajmba Ha BHCOKOIIKOJICKHM HHCTHTYIIHjaMma,
Kao pe3yiTar riiodanusalyje U MHTEPHAIMOHATN3AIl]e, IOCTaBJha Kao YCIIOB pa3-
BOja yCBajamhe MHTEPKYITYypalHe KOMIIETEHIIM]jE KOja ce CMaTpa KJbYYHOM 3a YCIie-
ITHO aHTa)XXOBamkhe U paj y caBpeMeHOM JpyTBy. CTpaHH je3WK MpeicTaBiba MpH-
POIIHY O0JIaCT HEroBawma U MPBY MPUMEHY MHTEPKYJITYpalHOT 3Hama, a CLIL merto-
Jia, 300T CBOJUX MHTETPUCAHUX KAPAKTEPUCTHKA MPEACTahba UACATHO OKPYKEHE 32
WHTEPKYJITYPAJTHO TIOTydaBarke. 3a CPIICKO BICOKO 00pa3oBame, Koje Beh Hekommko
rOJIMHA Y TIPAaKCU aKTHUBHO MpUMEHYje Hauella boomcke Aekiapainje U Koje YNHH
CBE JIa C€ CTBOPE HE CaMO KBAJIUTETHO MMOJIyYaBakhe U CTBApamkhE 3HAMHa, Beh M HOBH
obpaciy U OOJIUIM KYJNType YHyTap akaJeMCKOT JPYINTBA U IIUpE, HENPU3HABAKE
3Ha4aja KyJType M MHTECPKYJITYpaliHe KOMIICTCHIIUjE MOKe OUTH HE CaMO IITETHO
Beh u omacHo. [ToTeHIupame TOMUHAINjE TPAIUIIMOHATHOT MOHOKYJITYPAIHOT 00-
JIMKA UCTOBPEMEHO 3HAYM TOTCHIMPAE YIKET KOHTEKCTA M OTPaHHYCHY KYITYpO-
JIOMIKY WHTepakiyjy. Juaamuana npupoaa CLIL merone, IEHTpaIHA j& €IEMEHT Y
HCTpaXXKUBamky W U3TPaNbU HOBUX KYJITYPHHX IIPOCTOpa, YMME CE€ IOJ yCIOBHMA
WHTECH3UBHUX M AYTCHTUYHUX KYJATYPOJOUIKHX M KOMYHHKATUBHHX HUMITYJICa CTY-
JICHT CTaBJba Y TUHAMUYAH MPHHIIUI aKaJCeMCKOT MO1y4aBama.
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PROMOTING THE TEACHING OF INTERCULTURAL COMPE-
TENCE THROUGH CLIL APPROACH IN HIGHER EDUCATION
INSTITUTIONS

Summary: The discrepancy between the ever-present relationship of knowledge and
culture and lack of willingness to recognize the importance of culture in the educational
process, was the reason for creation of CLIL method in the early nineties in Europe. In order
to successfully comply with the Bologna Declaration and the trends of which Serbia is a
signatory, a crucial step for the Serbian higher education would certainly be the teaching of
intercultural competences and the abandonment of mono-cultural conventional approach.
The stimulation of natural integration of cultural contexts in which knowledge and commu-
nication occur, the intercultural teaching nurtures reflexivity and dialogue thus respecting the
openness to all participants in the process of cooperation that in real life exists. Furthermore,
numerous studies show that the teaching content of any cultural substance inevitably leads
students to the multi-layered cultural spaces, for which they need help and interpretation.
CLIL method is seen as a pedagogy that successfully incorporates learners’ active
acquisition of linguistic, content and culture level of knowledge.

Key words: CLIL, culture, intercultural competence, teaching, higher education
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